”ﬂ_-_‘” g

e

HE =
#ER | B S =L — VL O S VRIFLOH
5° W8 Proceedings 25 OFe Q1 n0R°

FODI—=N

Hod S FEINRRE O REL A= RORNFHEH
REKWRR-IWIED” HFEUBEEL0° FRIEK R
SRUNOPE FHEWHES PSR | RRRES
[t AR IRV ok
PO L o UL R " BN ERITR”
KPZPWKEIM VDN DS EHNETDNFE N v oD
DRI O 420 meEs ) B UREEE N NENDY
WESRSVS o EER KEE | RRRE LS00 m
K20 QN EIVIEEE koL S VR U EN°

Wi M-

LNR™N=7 — ¢ ANNNINN XIIET” British Colum-
bia K{FLBHL® V50 Medieval workshop © | E¥
VOV EHENDRNKKRY XK [EQH] Wik~
RAnQU 5000 48 0 42° N oan g B I QNS i
7N KR e h=ANcy [EQH) V& TEQH] W
Q08K N5 V400 5 BHPZITHK Y (O 5 b —d 4230845
bk izgeingi JEBNATCENR SR / R EK-WQ9N0S
MOERERS( L -8R [ECH] SRL LM
#1 QUXIEQIIH-©6 9" KR 8e° Mark Vessey
7 HEEW | MUR OV Proceeding HEE D&
VS0P HQRVE O KB -UR e~V S
3000 RN PRI IRVIKE L QI Iy
BAUYNOEO" HAE N D oo — S BEREIRKS DR
WOIHNNENDG g O 42°

NE L B#R V-0 | bV 5 83 5 L FEERRXDT
G wLBIKY HENVLLDPIHOOKEY | Ko
00 | <ML o+ [RVEELRL URUREER LXK
MPMESRBDLBI0 LPELPROLK ML pol-
KOHFRO dah + —BEE WIETI QN DNBD D

—117—



W) ROEE OV E0Q WS © 2° Mark Vessey H
HEAE VRSP R—RATH -V @R M wELSE
LSHVERFEAINUP LK PINTNHRLOSMVEC
B CIR1)0U S OEML 4 © 20 EERIQKI-ORE 1T
7 EEeAU1 0 QKBRS O 427 BE M IOKRD
HNERL O PUSONAUNE RAVER—KLN=NE
o= = NN e R S S ERRNIR 5 VT TR |
BXCTXN o XANY Ao SYUREE0 L5V 5oL -OER
£42° FEEERXIHMO 40 S TRIKQHEERN N ¥ WE VI
QAR | K0l SRE-OHBKHS 08 WES’
oK RN k= N KM MR MV 985
CEIKQOEEEN N BN DI PR WHOLLRY<S
B IR 1) AUR P00 Q 58 5 .&° Wi SR KEHE
WEINPPGERA RN HEERIERUIORRNS 0O

B0 42°

Hiz =Y

A s NN NEBRK VSO URE RDARKINY X
K3 TEQHE] RRS WV L NS VML S B EkEEW
ROQ I 0 Pty BRI O XEE RIS

PRREIT Q R WEPOA S0 O 42° @HQIER
sl 1) IR S B RGN D LR IO ARFER N L LD
SHEOQ RDRAKKRYXRNXQO— M RELHFYSLQV
it DN AN KEEQHQ-0Q e~ S EIIag ©
42° AR 0 — P RBEH AT Q g

A S0 A SO0 RC

pPOaD—=AN

ROEL, V% PSEEEBRERESSKIVES Y
5085 0 2500 URBME VBSOS U D% QEIKS
mMEoOV54E0— MEFEKR H+-HERKLOSE O &°
VA QNK AL NBEOHKREO BHEHSRIEWE R
ROSHEBBL v 0 MKOR ML DNINKER
FLBNDRNNKKY X KOS EFY QH+HEV RS B
WBKOVERRLOBE S LERT RARKIKY X K QB
KW R A BRGT 1 BRIRDR 48 5 A A600°

B’ TEQH] SRS vV S REE O LA
PiBE L Q1 0 — b QIR0 R IR S WO LHIN
PERSQUIEIN 05 MR KIRY XK KEHIC V5o
S0 P90° R R BT RXEHS 0 RER

=18



WRIMVSNQN WQRENL N BT 0 — ISR
Q18 < YOI ORIV OV 5 0e° W e B =K
LREPVOCHER VIO TRIBVHMER LR
H° ) OB B ELE WK BRIV S e’ TEQHI
BIROE L BREAVED v = K L REEN-OREA OV
N0° B0 Qe EEFVBERReR” o—D
VBED QR EEOVERERVER+ = X £ REORS WV
S HUBENVEOE I VWITIZ O 500 &0 g’
QIR 1QUR Y2 b=\ K QBB EHWER
P HUBRD N SRAUEN® B30 RARKIKRY XK
BRQHw 0 — I QIIELED 1) QHILIRD 0 L REE
a0 thaX VD2 0 — b Q IIEVIE O VRO LS
SNOKBE T LEOIEN°
Eﬁuﬁof\ﬂuvaXi43xﬁaW®Ebf@
IOV OV 50 Q&7 R B0 Q U4V -0H1-D
S 5e° ) OMIREEESEHES | (oM fitem
Ea&eHoioy 0L VA RIS Vv S
AR L MERFEQ VXS QL OB Do
P OER0 B BULDONDRNKIKNY XK QB
WL KB ER Y B BER0C VISR O Lo LB

Pal
R
h(la

[

0— QIO QF L | HOFIDWIND” & oQsr
"o — M QI QIMEWE O L3007 WRREOW
K< LU0 EPOL R DR KR T
K K &HY C LR<Q 030 VIE-OR L ERVIPR LBV
RANAOND KBS QRN TN X g0
0 NN PAKWEOVEINNONDKYQHYS IT
$UH 0L RARKKY XK [4) QW T2 1N
PRANKABIRW NN WOMVRINONMNDAKEFE (A
MO VECMEe (37 R R)° 000N TN
AXKBVORWE VIR R R RNKETYRKEL
HRIEK QEFEW-O L0 DR PEDINW NDRXIKY
XX [EQHE] OFL N4 N )aXKQEMKXIGREK
B850 REV VREFXHOWERERUSOIAUWE
ROO-URWHS Q9% RRWEND BRI
RORKIKYXKEA M v QHb R VR YEILS

ho

TECH] WR OERARMHIES | 0B NDRNKIKY
KKR WM R B R KRFEO<v QEHFVR OV
SOOI O LB RN QIR S
maamﬁﬁﬁﬁao%m%ﬁénk;5m77¢xf4

—119—



X K1 K-S OEEKE S BRXIWEOI B S 85° ¥
REEKEI QR -0 O VEE O QRS0
T Ao A BT 10 400 12 438 © U 5000

S R

0 — P QEEEK40U QEREN R O V7 BEIQ RFEIHR
BreiLo—-rPre&R” M AN PaxKUS oL
REQAOR M NN I QLMiEEe V" TEQH]
REELLUNE P AR KVQRKQH L ER%kiE
BKMNBYERE O VS0V 00UN 05 QTIITE
P KREKK RS M R° THaHARS<] V-2
MORDRKIRY X KAUSOEY NS Vi 0 u°

P == N R RUXEERRW B DO £ VM0 1258 ¢ 2
ARANONDXKQINIE P RHER<L” 0~ DP<UD
PRS00 RANDADKAUNDD KK YT XX
HEARA RARKKRYTXXKBRANONDAKAUHC W
i 25° [EQH) WHIS VS NDR KK Y XK KR’
P R2ESNKUQKKWED Y O — b QERICHEI-V KK
VLV OUREON B VI LN NP
BIPRR4E M 42°

MEER] | 0° RDRKKRY R KB HQEIN NSV
[EHIREBLLRRROIS oL EIKNVOKL D
MEEEREQEWHI R L] vV MYiI] Rfis o (7
N e )° RAKEZEORBEVHEQ VA =X L ER O L
A SO JTER s NNV BREFE R e 0y

PROUEKEVERLE S PoDK e DY+ XK QIR
1 HBALER VK0S HEEH 1 48 0 2° —on i X KJIR M &R
B0 RHOR<IR0 RO DRO DX [HII) 2
AN A0 W O VR« SN O V94 S VIR S

HB KEQEpISnhnw o7 fEHN e 0 U (B «.
m—w0w)° RORNKKRYXKQIRD WS g
DWRKEVOVHHERYL S WOHRRBRI Mk AL
LvURe8 0 LR EIveeBRO<RBROL
ONAURDV #UTRLD C LR RO OI0 T4
RPEVZOLONVRIDSR " 42° TEQH] »HIZR 3 0
Mo eiRE <L 5 <VRB0S MALAS
Y SEVEERV]: Al ot

FEQH] SXKISEHVEERFOR” RORXNKIKY X
KA S OLRREHZ< A O ViR 5 220 V°
FHRNER S MEBUYRLUYRKLRUL M VveR” XK

—120—



BURSM MRAEAKPUYOEREKRE OV oo nd
K<LBES O VI HOPRONAS RN DN D X B
U QR0 2 O KSRV RO KK Y X K QIR
O VR BRIRVEN® QKFWIRN ONM, 0 — Mg
5 BIHEQ V1046 1 QUER BV 40 NS C QL7
WEAVQEEIQ# = K- FKRI L RS VEOHQ VKRV
BOHOR WERLSN O S VBN R

pPODI=N
WOSHITLRR® CRLREVUMM RDRNKIKY X
X R 1) K S <RIV010° DS KK T K X Qe
BTN E © IRITAE O VIEN A 50 1) A Tk e 1) (8 1
/% RDRNKKAYXKUROM QRLRRIBN MK
NEERKUELS VEEDOFORD I KK Y X K&HR
0% WLRN KbE—AQKH¥ X 0 5 Ve EIRWIFN
QMU O MEKRo ~ MEFIRIVE | 0<
F00° QO AITERHI LR S V07 RARKIRYT
XKXKAU#LHDE QLLLRMUERSON GO <8
<BPR0° VLW ZO<YERDANKYXRKAH
VU HONRIEONV S LE N O S VO S Bk bIbNe

QRUNOE OIS VRUD N Ry Q s HIRIVEL
TN IHIT 0.2 00 @ TR 1 el 6 5 ) U 32 AU I 2@
QUORTUBEE OV LSV | DR BB ND
DNKIR Y K KB LD N N OHOC B W O Q /Y
SOOER RN BB 1) Q184 IR 1 18RIy 2 (U
SR5° BUBNNRUKR ¢ iR SEEE 8 5
DB INNE50° RDRKIKRY X KBRN=R QKN
ORI VAR L MBHE QMWK N LD
B5° HYKRLRS VEIR 4 = X« KEHIWK
OO DO LIRDET RAR KR Y X X7 Sl ey
BRMOSVBS S UL 0ANE O VS Y N
RWVOIEYN © e sere°

RHUIDEO LS L0 RS KIKY XK QEDIE M
SOK e DY RN LK KQEDUBNV S B S VS0
) HEEAN® RO KIKRY XK KARDI N4y
HO LN WL BIRD AT | <05 104 0 420 Fatp
AMNEDNDOKUHEHROLLR[MVEe (B w e B)° &
1) QYT EAD¥IVO VTR O M S 4 Q 49 e° Xy
BN N HBOOHIvER O LR A0
HIERS NN O N DX EADGIE S ibEiins” B ©

7.

T E K
3 2 i1

#=121—



1AW ¢ VEBROL® WO MR R AIN 0N D KLOH
DEOHLOR LRl DO % HHlY-~408905
g 0 42°

NORKIRY XX HOON 4= KL REECL R D0
IO Q HHIAY” H#iE HE & O S HHRVFIN MO L 4% 03080
RUEBE<LE S REQ O LM 0-0Q P HEEL 0 L° N
DR KR Y X KBEUIMRS ™R — NUHURFON &
7 MROMEEUK<WHEC MR AN R LS H°
BERNN DD D X UHRERHIS LU b e RBE<ED
HEVEE, RoUDKEW I RNV
C =D HEOXAE0Q 1 O 2° BEEQHTL 1D ¢ 42°
M BIROXEEWERLE M VRSN WolRWwD,
| < QAR RO NN RO P L° WO NVED B
B il O 20 #F0 V-oER KR 0 10 NS
HAHOR VH4° [TRIN O N D KLOQHPER- |° 31
BEDKEC VLR HEQEIREERQ NS0 e ¢
X2 K5)°

N KIKNY X KT NN I WSy i 1 i
V& SRS D40 RNNSRIIK® LEHES |
OBURNMSB5° PARVSDBEIVNDOLLCEE

0

BSI9KIV S04 S0 O HEEER e’ @1’
AR KR Y X K QX WHER- VS RIHEO M OH0Q
TIFM 5 VEPCS B RDR KR Y X KR WS NY
QIR VS OV HVE O VS 00 YONDRNKIKY
X K3 QULUBEEZS OO E O VSR |
QA ANEE O VD40 ERVEH U S0 ) U BH B D
SO N NVRHYORERT (Y HEBIEL e (ViR
WD Q Y O HPT N 00,0 1040Ne° 1 QIEE FIE
LRGBS TR ] VR 0 L
SOANEKO VIS VB0 5 RARNKIKNY X KA
R oML Undm e Q g’ woVRER
ABRKED L ew L7 Xt « KEES MO Ve
WOHQ L WRRNEL” FQ LIV OEEFRR

o
t

0] RISBUERR MIKLRS” #HL DD
KR T XX A O EE S R0 O LEES | 017 b
QIREPLHE 40200 1) QL 0E 1 BIRAIHE R K B
QOO 500° 4T QB0 0 VA0’ MRS
WEKIAe | R 91 K 1o M0 R KD D0 D LXK D
Vo HEROR @B R R [EQH] P

—~]122—



BENVSOECRVER” HEERERS A L EIRE KK
Q] DXHIENR® NERENDRNKIKY XX QHHHE Y AQ
TRIES e HeRe

=3 .
HgLHKP S 0<0 | BOERRBR M S0u5 00
AJ 400
RRVFLOLL [40] SFSRINONDXKOES
e I H 0BRSS5 ] WRL P IVERR” RN
BADKY [EREERW] VRES P v+ iR
RBW5 ] VHIRS VSV YHIRES VIBRNR ¥
R2A09L&0% ot ViER V-0 f ARKLOI S
NOOAUE O VRO QHRLUHIS ee (IX. 5+ 13fin.)°
L3 THEE] RoBRwo VERLBRUV-0M V5
(IX. 4.8ff.)° 1100 THEYE] Wi 00 R ERK-
STMNBRYSRNODINKIKY XX QF WVEENLSIVS O 42°
AANDNDKEHWV S LHRUBHCRELR HOH
~ personal BRI L@ OLMVOMN WL THEYE] Wi
HEORSNVS O LUSOERER 10N RAININD
K4l Q0Q U 0 ViR Na TR YRS

WERBERVE O Ve~ N 4§ —inner life,interior
life Q40300 — 1453 0 LYE® T4HO] @4 =X
R V% QIRXO<Y RBR Vv LR SVE©
MHIS N 500° 097 48 O Lk o X CRIEEQ LY L

BIOSMSOLDNR TEQH) VR0 A OREC LK

SHH 0BV 0RE © 420 5000 00 W) i
DEINRYTSRAM SV BRw ™ 0 banddoQn”
W oy B0~ MEEFEL 05 VORIV HV
50°

WOIENIREK OV RIONOR RS UVEICQ R HE
WREEBNADIMLS LIV LOREP QR [E
QM) SIXRSHHOIER WS MR LMY Ove R o —
» Q#E Ab urbe condita @ AUBRUXY VRSV SV
ERQWADSNVLOWY L VHIS Ve 00— P (ADAK
NY X X)) QEBUHFELRE O 0 — BN e~ L
BRFESUKEVOMNE — ERREOCVEECQNR
— | Eo{EoIE=AYAKBUEY EVsS°
MO D H A% =D X REE N K0S SRR © Y Se°
AR SDKO TRHNTK] H40 o — b EE R
VS CHEOTHR REQEHKLUC VERANPIXKY

—123 —



Er Q0 LB QU DE SRV S 0P8R RDRKIKY
KK A O VBN -ORIER L BK O Q40 LR
w10° IR0 Vo — M HQEENIENVOUIMYS
QDR RDRKIKYXKQRESL Nav VR
S IO IR W RWIRR U<y TS 8 — M QKK
B 37 5 Q 40 A 4RI 0N &°

Foa—»

1) QUE” M © PrIXTAHIVERE R0° D04 (-0
B DA RAFSOKEFINKRTAX WRKRANKY
DX (RANKRY DXKOEMLH) &4 045 0 LIy
B o0—-PORIEN K RS QFUR O UL VRNV S
JNE O W O SHTLER 4230 103610° 030K RFS 1 —
M <LUEHE SO KKRT XKL VRO RHEY &Y
RENE R4 QU TR WELE O VS WL B
PIEPR S BRIV DAY DKESK Y QM0
N <REIO PR ODRHIRE O P8R V5 e°
IS H%s K] @ RKHAHER VAR e D UK RO <
Po— <% FHEPADR O HLVBL R0 wi30407
WS BRGRIEEA 000 ES TNy 4

fQIRLIPQ | B O Lo e <y QENPEK T DY
AP DK SDTDKT FRAKK Y DK QKR MR
S5 °

WL s IV N XKIKRY X X BRI D7
BOREMORORW S 3 5 HIR VW 00 QIS IR o A4
OREAVE S K PR O Y S eU-QlibN e &
Ly ROV PO REHIVR L S B L o B VR
W 48 40 Ao 1600 A% A0 Q° 0 OB X R 1) Q BIM 1D 00
O TEQH) W<t X RMNlQLL40n’
WD THRN PN K] 3900 RENR N0 Dy
PRIVBLOB588 RO NKIKY X XA/EHL R
MRy~ OWEWEI O VRS 2] (1.13.20) VEIESWVS
NORIMAR QKN T HERE 200 48 © U501 Ne°
WET RDRNKIRY X KR QNIWHIFH 0 Q LER
D HVMOEABFE OV 5 LU S0 RO HERWIR
DeUEN® EI Nk N X QPR V- Y QlfER e
NV QHWUERIE N L0 Q e ¢ 12°
TEQHE] RRDRRNDANXKKYXKQEERT Wy
VSN XIRIELVE M VogIR S0 n — PN
0 Psee° EQH) BREREEZEIMLE LR &0

— 124 —



RE-VEE e, R LR LIED | ERET Ry
TECH] SRRV IKNL O Lo NEIOR
B o—r QIRWEREIKSH L’ 0 — MEW | X
E2IUQ S SR 50U C v 5e° L EREH
(snobbery) VEE (geography) V50110 Q=¥
D00 00 XAV S oXEHO X
HUEBEVEAIEED O SV 50° EE0 - E5 R
HERAI0L 0 5 D LB EUERRECER Y
IBEN U 400° A0 — P RS EUVRERQUBSL VP
1 BEARE O Mve® RDRKKRY XK O—MYS
HNURE° BB R0 QUBER C LR —
P AW EF oo KERE R 4010 UTIRED Y 5 00°

=3

EES SR 000U 500U O 5 VEEE D EEKR R
0° URBEQH O LV AT P AIK—NTNLEQNER’
QM) @FURARKKAYXRXKE O — F<Q KAl
SIS0 L TRy e QUK MHEIEE C VS LW
135 RS OHIR0° NS Punic soil X 05V

ELEI<SRRVoBORSR° [0 - M <CKH] &

|RUBESHEESERNVESHD L {0 BB
QWS 90K N° PR OKR Y VMR LN Hx
BHOZORY ° &% [4o@) 2 [h v 2R/

U BEWEOL | UHIS P S0° PR RIN
OHE U R OEQHEI S <8V »m NNEIEC RN
0D X EEMHIOURER N NN TN K00 YOI
WOV R | <QHYANRS<E 50 SRV
LU HER N NN PRE eI R 5
VSOREV NN RUK S ZQRVEIN RN NN
PERE A iDV OV R KEEOREV VI ¢ SHIEE
WU S 0 LIRHEREe° el [EEQE] el
VE S BE VURURBEONZE LI N\ I
RIVIEv DV DI 6.4 © 42° FHUNIDeA” o—
£ NNQHKY ERRE WU S 00U VT
WO S00Q D& BV WREREIIV O VRSV OWS’
W A O VIR M DI 200U 53 0 42° “dio-
syncratic’ (f8) VML SR Wb LR S MRKMUE
 ‘idiosyncratic’ €S H =N REXQHRVRL WV
500° NN O N D KR = NHIR SR IR o< 7
YL O’ RO KIRY XX QIRIL BH- =N N

—125—



HENIBH QR B BRIV IH0° wOES
BHE<” v o<’ HYy AR T RKLEOVOUHD
A KL OO =D NI 00 U N DK
Ry XX QIRIN BNKR NIRRT 0
L+ ‘diosyncratic’ 239" HOHFNURVURERRLE
enf<5&wﬁﬁﬁ550%5m5@ﬁﬂﬁm Punic
s0il HERNARNI DA KUYUDRED NSV
{UEN® BHYQ DT AR SDKORSIR RHXNK
NEP ORIV S 00RO =M< KR e iy
EAWL O VEQE LR LB S KU NKRP

2 A O
RS

D

FoaDI—A

D0 WY BRDRKINY X XK QEKRE” HIQ
o 0 YRS O V048R PRVIFRRHBL 4 O VS
WK RV S L RWPEL VB0 S0 Bpison —
M ORUCHZ S A0 Ex QHOER SR
HEER 0P 0 VB2 RS Ve eKke
HIO QR Bt HIEBVER BOQHKRWERLURR
for0 My 4@ O 42° LMY QIIYTET” NDRNKIKY XK

BRI LU OV [NHA T X] WiBEOMV S L
SRAUSOPQLIE O LR WLB O S VR H6
O B Wil RYWEN TN ( BT HWIEV
2o (V.8.15) & ThHM~K] WERPR IR
BRNDLSS RDRAKKRTRKERNHENKLRD W
RIIN T2 IR 0 V7 W) I QNI S ORI R It
Ke® .

ﬁ$h§§2ﬁKxéﬁvazi4xzmﬁuéq7
Hax K]J V50810 KIKEKEK S EXWIRRRY
VRN W TN © LHEOSR O LERWHRT WV
S0B TR HMT K] QRBI 1248101 VW ER L Q
€0 42° VQENER R FERHONININR MHtoX
PHOBRHIE Q0 BRIN 4 K~ RIE L N D
KIRY X XQENER UL IMI 0 YR VWSLEKOvY
BRKSRRIVE 0 WROQ R4 KB RN D
ANKIR Y X KWEEUEE OV S XY Y KRR
WRO MRS I VY SEIE 50 Q e TR
D1 QUENM-FRe 30" TEQH] B0 LEKK
S0Q1EN° B TEQH] V5 ofp” &Ry
Q 0 BRI -0 HR O U LR WERC QN R

== 26—



OIER° MDA KKRTX X EHyQo— <L ML
RSV H0Q | FEWER NS LEROHHVEREY
BOINWH L D4R W 500° FIHER DS UBRE
BRBR 0 L2° WOREC VEOORIrRMK R b
P UL NDRKINY K K1) Q1)ARNRERD
S4° NABERKEYR EQH] v Ve W
PR OREV O ML O L Q e’ WO QRER
Q| PV O LR RO KK Y X KRS MY
99" 1)L OE L IEVIIN ORI O 42U S0 e ©
L2° B0 —MFQ RN 0 — ) QEIIKEIXQIL R
HrouZonuRRE O VS L° RORKKRYRKERE D
MR AL IN A X £ 137 KD BT M e Q1) AU R 537
EEHKEI) A Q-0 Q W4 0 42° O — M Qe SN Q
MO MO KR T K K Q0 < W EHNEN0-0Q
FERNP SN RN YO

o o
4rQ B 0 RIFV-OSeKVEPNSR” 1WRY ~L —
SIEX Q" ‘such a project (i.e., The City of God)

was only conceivable when there were people to point

the way’ 24D ‘people’ V5:0Q B0 50430

S HNAWEIVI0QINONRS b am— NEHO<LO

SQURBSHVEI T RONER®

DR KR Y KX TS0 O e 1 v QR O
22 WOEBRO UMY S RMUQIBES 1IjpL08
R=NOHMOR D PR AR HR L IRRI e’
010 5 B{RWEIN IV heretics R VIER W0 W0
SRR RDAR KR Y X KA WKBE OLUS 0
IDEVESS IWIN T\ EwiNc R

RORNKINY K XBR DN i [HEHE]
VBR P S RDR KR Y X X QEIRE B wis [FEH
Bl v MEE] & o8meR” wERROImBHIRELK
NVvEEKOMNSeQWBLS R RORNKKAYRKE |
O RIBCIHFE R B 124600° W0 S 0REME QB v [wmH!
M) WIRR° TEEE] B | 0 QHIKVS 08 WEW
K £ —=— U @i000° TR0 FEN O gD
SHREBEPZR0R | IR MHEME] LRV 2" [HENE]
HRSMVHIO MR V<R KoM+ =K
LR O ULP DRI WU S K LW RO S <9

N RHEC U Se° W4 K - QKN F 048 5 < Qi

—127—



HEA W) 4 = K - QDR 1 1T 2 re U K A0S HE S
BIBRNT VS 0 LAUNTEON S0 W0 SO KV E
KREELR/DOEQHY WS 0L RNNDRKINY X
KB4V 501 0RE0° 100 o — b QIEIY S
HLORENBE N Ve’ WOl VIR QHEERR
B o800 D 5°

pPOaD—N

XK QIR & OBERpre” MEQH) WNDRINXIKYT
KX bR U GEREKR a3 & O LRIV R 0
O JAUNITEEV O L2° W QIR QR LR HT e L8 17
HAE<ANEKR O L2° w0 — MIMKQRIE -V’
ROARKIKY XK KQU D% Q#E QK RIECEER" W
S UK R LSS 0 42° 0 — I QEKEKLLH0 M QK3
BapelQr ELRECRNEKIVR M L° VveRKSH
VY YRR PY D<K 0 42° VoK M
SN KARKQELQ 0 B XFEK L O L°

DO L T LMY 0 — TR N DK
Y XK QHIE WV S REBLIBRAV S LEN NS VEFEND
B5° EEKS VR VRN NS IVERRRBSOVRS

1 SRR ¢ A2 S0 A0 Y R D
[KRYXRKE OS5V ERY S-OHpI e & LURRS
BRI HIFHESH - K-RES+ -7 BN
BNNQX D=, K (cf. Ep.42) &” S+ (cf. Ep.
124;126)” ™0 % (cf. Ep.150)" ~&x=R (cf. Ep.92) N
S04 RORKIKNY X KARMHE] | QB4 1 HIFE R W
IV 5 QM EKETE Q LK L BwEofivRv <Y
ASPUBION NS0 w427 0 — MRIESH VHE
A0 A OHKEEN NDR KR Y X K QHIEWIBR W 5 #<x
BRE O LUR B985 °

TEQHE] B ROARNKKRYRKARVAH OBy QN
R/Y O a6 EER OB R 0 424603 <400EHE
DV OLIKRQHIL 1 1910° 1 QHIN T RO
o< & ROV e may Q ik ol © LIRRQIE e
0% WO QRINVEGF LR BUBELNR
B0 P20 URABM ALK XY O L QIeN°

B AN
W05 0 P QITE N BHI S QR IR
mwofm§€qm@@g&méﬁ%omuao;ﬁu

== 1 28—



BIEWIERU S vRUS OV RARKIKY X
K% D~ QIS < & VAo S nREWHE O V5 L&Y
50 RIENERVRIUNDSD LK VOLIERIEC VSN
ire MKEREH | V5 0 LBV OHERMKL ol
OOUEIN S B vEeR&VE e TESH] V5
OISR ELEKTDSEBGH « EhVob 4o’ v
%US0EQ HEIHRQREVS ol « HESKRS R
A VIR0 £ ¢ M A S5O EEE 0 8 L 40 MBS
HENRHRESY O LN —HOBEKS Y NANNP
TESRLBRDANKIKY XK QML QEHW | BBIw
SLOQUI VIR SR &N S BRIy
204 BIQIEINIBRV SR/ SV WE VS LEY
SEEHY R L REE R0 VRNE S | VS 0RRPE T

42°

SN RV R TESH] V5 ofdR” MoK
Ry X KORvOHILEQRE 0 volh MRwsre] v
AR AN D00 & O LB IR B S &Y
HOr0° O’ TN QEINHURHD NS O LK
STt MRS 0HRPV I QRRIBHSOR’
INDEOR0 R VS OUVER HEOERESCHLKRE

HLOoRYLQ R O 4O VEL S0 TESHT v
So0HIL B DX By BRER< O Vv le” A
Q40 LIRR M4 5 Q QUL IAVRERT DLW
CHON LB R DR KR T X K QIR R SR E
ABEE 0 eWIES 5 U500 | O theory-laden XK
\ circumstance-laden V5 0OHEER” RO KN Y XK
0 MECH] CEBETKLINNKEES VS LNIRL
QO RINKS0Q O v EBE Y 0 — P QIR
SOVIINARIE o0 4O NS M S R QRN W0
WS O BTN HEBAUO VRO TSR R + B
NRE OV BRSO RROMVSBL L 85
BWORHAEN O & VS O PSR WO LR
L5 0100 R° WRE | N QIEE e’

0] 02 QHISOMXIGHE N 5V EEFLEX" ®
05 BImKQ 0 — I QISHIES 1 1) QHIRER VS 0 KR4
LV5 0 LQRYUS NI Ve Rt SEIIERRHR
ML R H QVREH 0L FHlu Uiy’ [E
HFLYQF LU O NIEMISLOR WOER RO NKIKY
% K QIR 045 1Q O LAUMD e Q00 R



Fa—A

300 QTR 1 4 S IIEE R AVEDO° @B O LKRE
IRV Ao 1) U T a8 5 °

| MO R ROV [EQE] RiBw<rofR
MRRUEONM EREES | (OB VBN &R
R0& Y KHQITH RS Vi 2 EH QiEsu BB
B0 LHRPIE#M S UWREON S RUS0uR
0° ROER HEEIRKI NS0 Bt | O’
MR S AHHN D v LR R RO 003 5 | V&
BRIMEO W 500~ 50O EBEROE 04000° E5k IR 48 ©
MIeLDh BEQ | (uoME WwENHERRKIN
£i390 % 0-0iriE 30 Q LR 10U S 01RO
PREORVESBEOV TV RRAOP 0 KRR
RGN aF i N L YAl PR A RV S RVE SR I\ EQ RV Y
0° ERONMER” NORKIKNY X KRUTOHE L e/
PR O LVRE Y WV LONEHEENRE VLK
BUOKIRE 300° KH QML RS MADRINKIKRY XK
17 o0 RN0 U Q EREKE VN v Q BRENIER
DN E% WRHLH OV BIHERIINIS 42 5 )V
AR AL O VS e° BT BN

A QEREK T3 48 4QBK R 0 R BN 40 2 o B R 40 10° B O i
012 50 D0 HEK ST 1" EI-U Q KW S0 1)U
VRN 4L 5 °

[R" FHILR O VT B QBRI O
500° BHBONDRKIR YT K K QUL 0B8R L E
B PP RNKIEPVRORWE N VRS FEEN B0
5R/OP-N0°

R TEQH) i REQE L 0[K ¢ Mipn v
DI R0 WRHE MEL I RNERDRNKKY
XKLREMY [vaskRKeuw FESH) Nk
Mo S | VROV S (of. Ep.152-155)° I &=
RKEO—FRKS X<E QNS HNBIRI ¢
£10i800 ] UEBE0° K<Bnd i [EEOHIS £24& |
VML PEZ I RNKE [RORKIRY XK | AUKINe
U< [ER | VENRE [ > % Qiriu ) [vr
Foom | (K5)° — RNDRINKKRYRXQIEHI 1EQ
LOoROUKFWL IS Owo” MEFCHMHL R XK
HOMVRNLRR IS KOEESNRUEHERO<S
U0 0 20 ARSI S0 200 0 — M
L E XN R S 5 AN R DR KR T X XBE O 5e°

—130 —



R ZOUNRO VIS & DRQIREEREA S © e’
DQIENBEINSMKYLANK (AN REEHD)” Q905 1
A0 X (T40) QUPKHHXDE © L§EED) LDREL °
Mo’ MEOROSHIULO VIS OIAURLAER A
SORDR EBNOHR | QI ¢ QIR KN L1858
VoR5% TECHD WIBHE Wi N By SRRE
B BHUEOVE | OHSHOH R0 UAL
130048 5° (BXQIPTL Y FHETRO KUK~ B 0
P O S UEIC

K1 RDERKR T X K QIR Q U QK LR o
R | @EEY 05V L6 TEQE] LRDe-U”
QB VKR Q0 EF AL S0ER ©0 [FOH]
QM2 1) OHIL I IR0 R 40 Q P AUM O HW
O—KE KHESEHECERIEV S’ ENL 2l
K4 BER b e — EES VR VB LR
1 QI | Wi ek’ TZ2QHE] QERWR
OIEEQKH T rR L)L R M IXER R O L
A0V UREES ¢ QEIKITER W IGIRY AVES
LRV B LML MR 0— > LR CHKS
DL O0WH0° Ve VRNEORRED — M

QIR VRS 1052 ML QRO 0 — bl 1 RE 0
DU TEQH] B )R DHER
OB O BF LR EKIVIRGS 0. Va4 IR R
SWVE DL VBV REEKIRIPNOSV S B5°

FOEERVOME 0~ D QEETENDANKIKY XKL
AR NVOESe | D QEBUN TS0 I h— MY
EOPWEH S QRS RVEIC® oy L
OVBLB5° QEmEE D~ M QWA VOl R
HUEPOD KEBIEOLITN G O 5 L3000° HiEQ

J

3
SIHIES 0~ ) QEW UK 5 0~ Qs
IR

L QHERVOVTERMOVEOQORVE 0 OR<ED
VBRSO BT QIEM SO Q R 5°

0 — b QI 6 IX-OBE S IEH S R o — <
AN NS R EEL VLU 500U R0 W F
UHEARANAKK ( —EP) @40 3<-04iw eV
Lo B MECH] VBHE MK O M W OEIKRR
24810 5 BIER SRV EE e Q RRWE04° R D

—131—



KRS XK U D% Qf WEEVIRH 4 Q LKA 3 [IH
WEED | 5 400 e v I 5 ) 0 17 RIS 00 ERER A0 SENTE
0 AU A4 Q 810° 1) Q1A X Q HIHHEK K K
BAHE 5o S0 100 0°

}QEEEE N 0 5 VBRI IR OV S R LS00

~ 0
-~

¥E T

QIR UNVLETR ® £2° RANKKYXXE [ESH]
QFE Y o~ MIEVIRYSKIEL 0 5 MHOMS0E’
BR O VX Q S 18 4he 12 MR D LHEA0 I 500 R REIBI
s s Qb HMIKR LI MEWNE L ER o nE s
H5° WHERDANKKY X KQHIRY 05V | HE
SHEEWON S QRER B QIIEWEV AL v
% U 5O BIRBIE O BHIK 20 5 B XWEEIP OV 500° b
SBRAD — PINRLOORER BN HDKEY X
K BRAEO< Y VH U HHIO Y 510° B A KK
REROKQERT v D RERQEMEXILER P OHS
KA 0 QAU A60° 8 — I JIEK QBB B
Q7 RARKIKY X KQHIRY O 5 VU0 RIeI00R°

pPODI—A

3027 RARKIRYT XK KNV 0SH | O FRQNKH
W 2RO miKL” b0V BRE YD
ﬁuﬁuéﬁ%ﬁﬁééA%f&okﬁ%ﬁ&mé:&f
100° W RN eI e MEQH] SESHPLEC
MSOHEED UK QBURNW Y VOIEKSEHERW
54 WOMLR BERERS0Q 06 0 £° [&
Q] RRDOHQERT L > QR LK eER
P20 0:0507 R [A<OEHPV O RBR TN
P00 U D % QBRI A0 07 1 Q BIRIIE /R
OMEREIR OO0 Y O LUBION v 5% o,
RAR KR Y X KRIEHFOIMVIES Y 50038450
IR 4240 QUI-DIAWREHE OV T 5 (3.8 O L4000°
EQE] wRV S | 0B v %S oFRKN
Q1 5 44 WIR S 5 U S0t 9e® $RI 1S N
DRKIRY X KB BSO{FHRL 0 5 Wibe (XXIL
8f.)° BHINERLQUCES LRIV 0 —MESHERNX
S QFWP R BRI UK K11 HR e © LB
#havRn EEWEEO N U D% L OHR N R e iFil
WP Ve | EURS VY Koo RFEHRECRKE

a1



SF'INqFatd

Q0 N AR KK Y X KIIIRQ B AR 12<
PERAUT ) OISR MRS REBLM SN
HL QI aL Y C Vo RYQIRNIL L VUEE v
AU O PUBL R U % <Y RIEHOIEMHY
BRI VREWHEKRRLL 05 VR 100 VIREW
B0 ) UHEEIN L 50 BE BB S oee R N
DRNKAY XK OEHAMKLORLR S FUENZREY
VR OEN 0 HOESESERRE ML e’ &
AR22T AU O LVEREWE O VS RIEREe MR b
SR KEHURDJAT PNV S LU RDRKIKRY X
KBEBELRAXTWRSVSL° TESHEH] € |«
BRWOV HOHX IR —RUDRPBIRIAT
RWFENHARS VS QERIBOLLOQVELRe°
DeRY N RMELRS S SHES | Dee® Bvig
I HARJXN LR PV O LKL PR
1 4642 Q BEIEN St 808 5° TEQH] FH L
$T42 0 v © BB KRN HE 0 1) A THBIVIE O VEPC®
REIRFONDORES SR TS I ITE N QW E D
Hipig®

S
Py PERRANL BEKS DI E 0 LV

(%) C.Bennett. ‘The conversion of Vergil: the Aeneid
in Augustine’s Confessions’, in: R.E.Aug. 34
(1988), 47-69.

R 11 ETR X B RR4H
(| R | m Em KE-IRMbKR)
MmN S 1R (RRREEKIOHRE)
SR Neil B.Mclynn (BRI
® o HEZ 2N E@IKID
Wi BN (HRKI)
KM AN (HEKE
HE T (REHEK
B OEC (KRR

O RIEED” HIHIV MRHLINR MIE L S #6042 KK
ORRBREY RIKCEEWIHNeULS C JER
048 D H64°



Macedonius, which must have begun immediately after the death of
Marcellinus, is in part an attempt to find a substitute for Marcellinus.
Perhaps, indeed, if Marcellinus had not be rehabiiitated, we would find
in our manuscripts of City of God not the dedication to Macedonius
which would not have helped the work find readers, but a dedication to
Macedonius. Of course, we can not possibly prove such a hypothesis.
There is, however, one significant coincidence, in the identity of the
bearer of Augustine’s first communication with Macedonius: Bonifatius,,
bishop of Catalqua. The same Bonifatius has appeared before in this
paper, delivering a letter from Augustine to Olympius at the imperial
court. Bonifatius also carries letters between Augustine and Marcellinus.
So perhaps Bonifatius was unusually well qualified, among the African
bishops, to cope with the social niceties involved in encounters with im-
perial officials. His appearance at each of the key occasions when
Augustine is engaged. with leading secular dignitaries certainly prompts
curiosity. The employment of Bonifatius on this occasion might there-
fore suggest that Augustine has ‘targeted’ Macedonius specifically; ar-
guably, too, he is seeking a specific response, to secure Macedonius as a
reader of City of God.

My basic conclusion, therefore, is that men like Marcellinus and
Macedonius remain exceptional. Historians like Peter Brown have tended
to suppose a generalized audience for Augustine’s work; we tend to
think that a work like City of God must have reached an appreciative
readership automatically. But in doing this we underestimate the diffi-
culty Augustine faced in creating an audience, especially when, as was
the case with City of God, he moved outside a bishop’s traditional area
of expertise. City of God reaches out across the vast gap which under
normal circumstances separated Hippo from the centres of power in the
empire. Such a project, is in one way at least like the Hippo inscription
I discussed earlier: it was only conceivable when there were people to
help point the way.

AR, 19984 1 AUHICHbNERENEE, YERH S RE b &
KHEL-bDTY,
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Augustin’s power over Caecilianus was the product of very specific
circumstances. We should not imagine " that his association with
Marcellinus had changed things fundamentally, or that Augustine was
now permanently connected to the imperial power network. His relations
with imperial officials remained as infrequent and episodic as before.
But something important had changed. We can see the change in another
part of Augustine’s correspondence, in his exchange of letters with the
vicar Macedonius about his policy of intercession, which belongs to al-
most exactly the same date as the letter to Caecilianus.

Augustine does not address Macedonius, who is a relative stranger
and a high-ranking official, with politenesses derived from secular pane-
gyric like those he had heaped upon Caecilianus ten years earlier. Instead
he speaks him as a ‘man who while wearing the belt of office of an
earthly judge is already thinking of the heavenly republic’ (17: In edicto
tuo... ita posuisti ut te appareat in terreni iudicis cingulo... caelestem
rem publicam cogitare [ep.155.17]). Macedonius will have known exactly
what . this kind of language meant, because in his previous letter to
Augustine he had thanked him for sending him, precisely, the first three
volumes of City of God (18: Explicui libros tuos...[Ep.154.2]).

And this makes Macedonius an appropriate figure with whom to
conclude this paper. And he is appropriate also as Possidius’ representa-
tive example (chosen on the basis of these letters) of Augustine’s rela-
tions with what he calls ‘saeculi potestates’ (19: Possidius,V.Aug.20).
Peter Brown, too, would use Macedonius in this way, to support his pic-
ture of Augustine’s relations with imperial officials, who ‘came to a
province, where a highly articulate body of men thought they were doing
exactly the right thing to save the state. They would' return to Italy
with presentation-copies of the City of God.” (20: Peter Brown,
Augustine of Hippo, 336). But Macedonius was not in fact typical at
all; he is the only imperial official that we know who went back to
Italy with a copy of City of God. And actually the letters between
Augustine and Macedonius are again rather unusual; and I have ‘a hy-
pothesis that this relationship, or rather Augustine’s cultivation of
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City of God grew so huge: because the figure of Marcellinus justifies
such a weight of argument. To put this somewhat abstract thought in
more concrete terms, let us consider the most vivid illustration of
Marcellinus’ posthumous potency the letter in which Augustine describes
the circumstances of his friend’s execution. This letter (ep.151) is ad-
dressed to the same man to whom Augustine had written as vicar ten
years earlier, Caecilianus, who is now back in Africa as an even more
senior official, and who had been a close associate of Marcellinus’ execu-
tioner. In a long letter, Augustine explains very carefully his reasons for
believing Caecilianus to be free from blame; it’s a subtle and very care-
fully loaded letter which has none of the politeness, none of the enthusi-
asm, none of the panegyrical tone of ten years earlier. The roles have
been reversed. This time, Augustine has power; Caecilianus needs
Augustine’s help, not vice versa, because Marcellinus had just been reha-
bilitated by the government, and Augustine had become the acknowl-
edged custodian of Marcellinus’ memory. Everyone knew that Augustine
was Marcellinus’s special friend, so Augustine’s word sufficed to exoner-
ate suspects from blame for Marcellinus’ death. This was a very rare
kind of power. Augustine’s position in regard to Marcellinus stands in
complete contrast to his relations with the proconsul Donatus, which we
discussed earlier. Augustine made it clear in his letter to Donatus that
many people did not know that the two were friends; his friendship with
Marcellinus, on the other hand, was a matter of public knowledge. They
had been seen together in Carthage, and recognized to be a team.

And Augustine exploited his advantage in a rather ironical manner
that Marcellinus would have appreciated. At the end of the letter, he
hinted heavily that in exchange for this endorsement, he expected
Caecillianus, a senior official on a mission from the emperor, to seek
immediate baptism and so to enrol himself in the ‘caelestis res publica’
that is, the City of God. Enlistment, he insisted, was entirely compati-
ble with a secular career (16: Molestissime fero... quod ...adhuc vis esse
catechumenus, quasi fideles non possint, quanto fideliores atque
meliores, tanto fidelius ac melius administrare rem publicam [ep.151]).
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Hippo who had been making noises at Carthage about Augustine’s in-
ability to give a convincing answer to his questions about why Rome
has been sacked. (15: Eximius Hipponiensis regionis possessor et
dominus praesens aderat, qui et tuam sanctitatem sub ironiae adulatione
laudaret et sibi, cum de his quaereret, minime satis factum esse
contenderet [ep.136]). Augustine lacked the social authority to bring his
intellectual weight to bear even among the local aristocracy of Hippo,
who could slip away from his sermons to criticize him ironically at par-
ties to which Augustine himself was never invited. It was only through
Marcellinus that Augustine gained purchase on the governing elite of the
empire.

There is another letter to Marcellinus (ep.138), where Augustine
asks Marcellinus to be his spokesman at such meetings with pagans.
And I think the whole City of God can be seen as words put into
Marcellinus’ mouth; the book does not work unless there is a high-level
spokesman through whom it can be delivered.

Augustine began writing City of God very specifically as something
for Marcellinus to publish and publicize, to circulate in Carthage and
bring back to Rome. He needed Marcellinus to introduce the book. The
problem was that when he had just finished books I to III when
Marcellinus was executed as a traitor in September 413. Now we must
think what a disaster this threatened to be for Augustine, who had in-
vested so much in Marcellinus, the first secular official who had actu-
ally been willing to be his spokesman. But Augustine was
extraordinarily lucky. Very soon afterwards Marcellinus was exonerated;
the imperial court proclaimed that his execution had been a mistake,
and put the blame on the comes Marinus. There is even an imperial law
survivng which states that ‘Marcellinus had been a good man’.
Marcellinus, as an innocent man who had been wrongly put to death,
could now be honored as a martyr; as such, he became even more potent
for Augustine. Not only was his choice of dedicatee vindicated: he now
had a martyr’s name on his title-page, to lend unassailable authority to
the contents. And this was one of the reasons, I would suggest, why
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through the defence, to make his personal impression on Marcellinus. We
can almost watch him doing so, when we read the Gesta of the Collatio;
Augustine speaks 6 times in the first session, 5 in the second, and then
in the third he blossoms under Marcellinus’ encouragement, and speaks
59 times.

Now it has usually been assumed this was the strategy of the
Catholic bishops, who were keeping Augustine in reserve. We might won-
der, however, if this is true. Perhaps Augustine saw his chance; perhaps
Alypius was not happy when his friend began to monopolize the discus-
sion; Alypius, certainly, will have been confident of his own capacity
for the task. Anyway, the friendship which emerged between Augustine
and Marcellinus was, I repeat, quite unprecedented in Augustine’s bishop-
ric, and is a basic explanation why he wrote City of God. And
Marcellinus’ significance in the City of God has, I believe, been underes-
timated, because we have overestimated Augustine’s closeness to
Volusianus, the pagan aristocrat to whose questions the book is in one
sense an answer. But Volusianus was a stranger to Augustine: he had
served as proconsul of Africa, but without (as far as is known) encoun-
tering the bishop; and indeed I am unaware of there is any evidence to
prove that the two men had ever met face to face. Moreover, the ques-
tions which Volusianus himself sent to Augustine, when his Christian
mother nagged him to do so, concerned isolated unconnected points. Had -
not Marcellinus, the indispensable mutual friend, told him so, Augustine
might never have known that Volusianus’ principal doubts concerned the
compatibility of Christianity and service to Rome, and (more centrally
for the theme of the City of God) the evils suffered by the state under
Christian emperors.

It was not, of course, that these questions had not been put to
Augustine before. But rather he had never be able to speak with author-
ity about them to the people to whom the answers mattered most: the
classically-trained audiences that he takes on in the City of God.
Marecellinus tells a little story in a letter to Augustine that illustrates
Augustine’s problem beautifully. He speaks of a rich landowner from
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mission from the emperor, and by the time this letter was written he
had become Augustine’s trusted friend. This marks the very first time
Augustine has established any kind of working relationship with a high-
level imperial official.

Marcellinus, tribunus et notarius, adjudicator of the Conference of
Carthage, is of especial interest to readers of City of God, because he
appears on the front page as the ‘dearest son’ to whom Augustine dedi-
cated this work. Marcellinus is such a familiar face in our biographies
of Augustine, but we tend to underestimate the extent to which he rep-
resents something new in the bishop’s life.. And my contention is that
this 2 1,72 year friendship with a senior imperial administrator on ac-
tive duty gave Augustine access to the empire at a new level and gave
him, at last, a platform from which he could address Marcellinus’ peers,
the ‘proud’ Romans of Rome. Augustine wrote the book, and I would
argue could only have written it, perched upon Marcellinus’ shoulders,
that is, under Marcellinus’ patronage: for this is what the dedication
represents.

We must not by any means take for granted the friendship that
grew up between Augustine and Marcellinus. Many other pious Christian
officials had passed through Africa without becoming friends with
Augustine. And indeed, it was not very easy for outsiders to get close
to conscientious imperial officials. When Augustine met Marcellinus at
the opening of the Conference of Carthage, the Collatio in June 411
which was quite probably the first time the two men had met he will
have seen him attended by a large staff proportionate to his authority.
At the start of the Gesta Collationis, there is a list of 23 men,
trumpetors, secretaries, body guards, who were attending Marcellinus.
We must visualize the sheer physical presence of such an array, which
provides the fundamental reason why men like Augustine found it so
hard to get close to high officials. On the other hand, we also learn
from the Gesta that Marcellinus’ staff was actually a somewhat make-
shift bunch; they had been taken from different parts of the African bu-
reaucracy. And this might explain how Augustine was able to get
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proconsul (12: Quod te administrantem multum desiderans, etiam cum
Tibilim venisses videre non potui...[ep.112]). Augustine does not have
any privileged access to the machinery of government. Like nearly every-
body else who encountered the imperial administration, he is, as it were,
groping through a fog in the hope of grasping and \manipulating the
dimly perceived, barely accessible, levers of power.

And Augustine is still groping when Alaric’s Goths poured into
Rome in 410. Several proconsuls had meanwhile come and gone, with no
record of any communication between them and the bishop. So we ought
to be shocked by the tone in which Augustine opens his letter to the pro-
consul Apringius, in 412: he reminds him at the beginning of it that
proconsuls too must one day stand to receive judgement before a heav-
enly tribunal (13: Non dubito... cogitare te divinum iudicium ubi et
iudices stabunt rationem de suo iudicio reddituri [ep.134]). And he pro-
ceeds to urge him, as a bishop to a Christian, to show mercy. The case
again concerns Donatist outrages, and this time there were real trials
going on, following some nasty cases of murder and mutilation in
Augustine’s own backyard in Hippo. And this time, the full severity of
the laws was certainly to hand. So we should consider the alarm-bells
which must have started ringing among the proconsul’s more senior of-
ficials as Augustine reaches his conclusion, that the proconsul should not
punish the guilty, he should give them the chance to repent. This was
the same plea which had caused so much trouble, and the threat of such
a heavy fine, only eight years previously; many members of the office
staff will have been able to remember the incident. So how can
Augustine have been so confident in this letter?

The answer, as is very well known, is that by this time Augustine
could count on a powerful supporter. The letter to the proconsul was not
sent directly, but Augustine enclosed it in another letter, ep.133, to the
proconsul’s brother; and he is invited to deliver the letter personally and
help persuade Apringius. (14: Ad eum [sc.proconsulem] quoque litteras
dedi, quas rogo ut ipse illi tradere et allegare, si 6pus est, non graveris
[ep.133]). The brother, Marcellinus, was this time in Africa on a special
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approach, as bishop, to the imperial court, with his two letters to
Stilicho’s executioner, the new powerbroker Olympius. In these letters
Augustine politely seeks reassurance that the anti-heresy laws remain in
place. In other words, we should infer that Donatus has fobbed
Augustine off. Donatus has replied to Augustine’s letter to the follow-
ing effect: ‘Don’t ask me to issue any edicts; I don’t know what the
government in Ravenna wants; why don’t you find out for yourself!’
And this is what Augustine is doing in his letters to Olympius; and in
doing so, he is even more indirect than he’d been with Donatus. His first
letter pretends to be all about the business arrangements of one Bishop
Bonifatius, and he only squeezes in his real question, about the heresy
laws, at the end of the second letter to Olympius, which he wrote imme-
diately agter getting an encouraging reply to his first one.

And this tentative approach to Olympius shows the reality of deal-
ings between a provincial bishop and the powerful figures who controlled
the government. Augustine has often been assumed to have had influence
at the highest levels; his intervention with Olympius has often been seen
as decisive. But he didn’t have such influence, and his intervention was-
n’t decisive. There is no reason to suppose that Augustine has had any
previous contact with Olympius. The only ‘evidence’ that he had is his
confident statement, repeated twice, that Olympius would receive his let-
ters with his ‘customary’ goodwill: (11: ‘Non aliter quam soles litteras
nostras te accepturum esse praesumimus...; Nunc vero cum sis eadem
benignitate qua soles...” [ep.96]). But this doesn’t mean that Olympius
usually received letters from Augustine kindly, but simply that he usu-
ally received all letters kindly (non aliter quam soles) and so could be
expected to receive Augustine’s kindly too. This interpretation is sup-
ported by Augustine’s second letter to Olympius, which begins with an
enthusiastic report of how excited he had been to get a letter back from
Olympius in reply to his first. Letters from Olympius are not regular
occurrences for someone like Augustine. So the closest that he has come,
by 408, to intimacy with the secular power was with Donatus, whom he
knew before he was proconsul: but as Augustine ruefully notes in an-
other letter, he never actually met Donatus at all during his time as
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to ask him whatever he pleased. This letter has been misunderstood be-
cause scholars, assuming that he was, and that he had great influence
over Donatus, have taken it at face value. So emphasis has been placed
on Augustine’s pleas, which fill the first two-thirds of the letter, that
the newly-appointed Donatus should not apply the death penalty against
Donatists brought before his court. It has not been noticed how odd the
transition is from this plea to the last part of the letter, which invites
Donatus to issue an edict to show the Donatists that the previous laws
against them are still in force. And this seems rather redundant, since
in the first part of the letter Augustine is expecting there to be trials
which will end in death sentences. So it seems redundant at the end to
say ‘You must remind the Donatists that they can be accused and
brought to trial’. At least, it seems so until we read more closely, and
see that all the earlier business about the death penalty is hypothetical;
Augustine is describing what will happen IF Donatists come before
Donatus’ tribunal. And the hypothetises are very elaborate; there is one
condition which has a triple negative built into it. It is very difficult,
and I think it is meant to be very difficult, to work out exactly what
is being hypothesized. In other words, the reason for this strange struc-
ture is that Augustine does not know whether or not the heresy laws are
still being applied against the Donatists. And he is really writing to
Donatus not as a trusted friend, but as a cautious diplomat, in this
very indirect style which we see so often in this letters of Symmachus;
his reason for writing is to find out what on earth is going on.

And this means that the accepted chronology, which puts this letter
in the winter of 408,79, is several months out: we must be in the imme-
diate aftermath of Stilicho’s fall in August 408, when it was still not
clear if the government would continue to use the anti-heresy laws that
Stilicho has supported; there was a period of 3 months, during which
the government was undecided whether or not to continue to criminalize
the Donatists.

Now this change might seem small, but it is significant; for it
means that the letter to Donatus comes just before Agustine’s first
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Africa, Africa proconsularis and Numidia; and Hippo is the last city in
Africa on the road to the border of Numidia, so was a border-city be-
tween Numidia and Africa. Africa is under the proconsul, and the pro-
consul has sole authority in the province; in Numidia, however, the
vicar has authority. So, Augustine is gently hinting that Caecilianus
should use his influence to persuade the authorities in the proconsular
province to follow his example. And his initiative here would have par-
ticular point if we date it to the period of Augustine’s unfortunate in-
tervention with the proconsul and his staff, which works because
Caecilianus does evidence he was vicar in 404, exactly the same year as
Augustine’s unfortunate intervention over Crispinus. So after annoying
the proconsuls badly, Augustine is trying to find a compensationg source
of secular support.

Whatever the exact interpretation of Augustine’s request, it is
clearly the product of a specific set of circumstances. It seems clear that
Augustine does not know Caecilianus personallyhe says only that the re-
port (fama[8]) of the latter’s virtues has encouraged him to writeand
he does not push for a reply; he does not expect Caecilianus to write
back. And after Caecilianus, several years go by before Augustine’s next
attested exchange with a governor. This time it is a proconsul, Donatus;
and there is a striking change of tone. There are no panegyrics at the
start. Augustine begins with a lament about the present troubles of the
church, and he appeals for help from the secular arm; he proceeds to
justify this appeal with a scriptural quotation (10: Nollem quidem in
his afflictionibus esse Africanam ecclesiam constitutam, ut terrenae
ullius potestatis indigeret auxilio. Sed quia sicut apostolus dicit...
[ep.100]). This is much more like the Augustine familiar from other
works. And we soon discover why the tone of this letter is so different
from the letter to Caecilianus. There is a later letter to Donatus which
shows that Donatus owned estates at Hippo, and he and his family were
known personally to Augustine.

But even so, Augustine couldn’t presume upon his acquaintance with
the proconsul. Just because he knew Donatus, it didn’t mean he was free
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duty as Bishop of Hippo to see that this omission was rectified to see
that the Caecilianus’ edict is applied.

Now it’s a very short letter;but it caused modern prosopographers
some notable confusions: mainly because their Roman empire is so much
tidier than the empire of Augustine’s imagination. The editors of PLRE
suppose that Caecilianus has just been promoted to proconsul, to explain
how an edict that had originally not been applied to Hippo (which is
under the proconsul of Africa) could now be enforced there. On the
other hand, Andre’ Mandouze in the Christian Prosopography thinks
that the terms in which Augustine greets Caecilianushe calls him ‘Your
Excellency’ (excellentia tua) show that Caecilianus was a vir illustris, on
the top rank of the hierarchy, and so he redates our letter to 10 years
later, when Caecilianus had been promoted to vir illustris and returned
to Africa on a special mission. Now, this cannot be right, because
Augustine always uses ‘administratio’(cf.(8)) to refer to a regular ad-
ministrative post, to either the governorship of a province or the hold-
ing of a prefecture or vicariate. We should not worry if Augustine
overdoes his honorifics in saluting Caecilianus because this simply shows
how eager he is to get a favor from him. In reaching out to an author-
ity figureand as a vicar Caecilianus does have significant power, who as
a stranger might easily prove unresponsive, Augustine instinctively goes
back to the traditional superlatives of panegyric.

And what misled the editors of PLRE, who thought that Caecilianus
was a proconsul, is the cunning with which Augustine has framed his re-
quest to Caecilianus. We must look at the phrasing of (9) very closely:
when he laments that ‘the region of Hippo Regious’ and ‘the parts in its
neighbourhood bordering on Numidia’ have not yet merited the aid of
Caecilianus’ edict, this suggest to me that he is inviting an intervention
which was technically unwarranted. Augustine never says that
Caecilianus has the right to intervene in Hippo; if this had in fact been
the case, Augustine’s job would have been much easier. Caecilianus’ edict
had been enforced in Numidia, right up to the borders of the territory

of Hippo. In this period there were two separate provinces in northern
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each for failing to exercise the proper severity. They failed to follow the
bleak logic of the Roman legal system: ‘if the Donatist was guilty, he
should be punished’.

Now, everything was eventually put straight, and the emperor fi-
nally revoked the fines. The proconsul thus escaped without penalty. But
we must imagine the curses that the proconsul and his officials will
have been mouthing against Augustine in the intervening period; nor
should we automatically suppose that the eventual happy outcome fully
restored the meddlesome bishop’s standing. We must think of this as a
diplomatic disaster for Augustine: the first time he has asked a procon-
sul for a favor, the proconsul is threatened with a large penalty. And
the threat applied not only to the proconsul but his his office staff.
This was important, for while the proconsul would return to Rome after
his term of about one year, the office staff, the people who did the rou-
tine paper work (and in practice probably made most of the decisions),
were permanent. And they will not have had any reason to trust
Augustine after this. It is not surprising, then, that no correspondence
survives between Augustine and the proconsul who judged the Crispinus
case. Nor is it surprising that when Augustine next needs to call on the
secular authorities, very soon after this case, he avoids the proconsul
and appeals to the vicar (vicarius), a secondary official whose authority
overlapped with the proconsul’s.

The vicar is Caecilianus, the date is 404,75, and the evidence is
Augustine’s letter 86. Augustine begins by praising Caecilianus’ admini-
stration and admiring his Christian faith. (cf.(8): Administrationis tuae
castitatis et fama virtutum, pietatis quoque Christiana laudanda
diligentia et fida sinceritas... excitaverunt me ut hoc epistulari alloquio
aestus causarum mearum excellentia participaret tua [ep.86]). Then he
deplores the rampages of the Donatists; and regrets that Hippo and its
environs have not yet felt the effects of Caecilianus’ edict on the
Donatists. (cf.(9): Dolemus regionem Hipponiensium Regiorum et ei
vicinas partes confines Numidiae praesidali edicti tui vigore nondum
adiuvari meruisse. [ibid.]). He declares, in his conclusion, that it is his
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correspondence, parts of which I'll discuss shortly, gives an extensive
and coherent  picture of his dealings with secular officials, while
Possidius in his biography highlights Augustine’s connections with the
elite: so that the absence of proconsuls from both is significant. But to
reinforce my argument, and to establish the significance of this silence,
I propose to examine those few exchanges which are recorded.

During Augustine’s first 10 years as bishop of Hippo a dozen pro-
consuls came and went, with no evidence of any communication between
them and Augustine. Five of these men appear in the letters of
Symmachus, which again gives a good example of the connection be-
tween the proconsuls and aristocracy of Rome: the same group of men
hold power in Rome and serve as proconsuls of Arfica. The first at-
tested encounter between Augustine and proconsul, in 404, does not sug-
gest that Augustine had any experience of such dealings. As Augustine
himself much later reports the episode (6: Exhibitus igitur Crispinus et
quod se esse [haereticum] proconsuli quaerenti negaverat facillime
convictus haereticus [Contra Cresc.3.47.511), it sounds straightforward
enough: a Donatist bishop, Crispinus, who had fomented violence, was
brought before an unnamed proconsul and was ‘very easily’ (facillime)
found guilty. But Possidius, who was directly involved in the affair,
tells a-different story (7: Et Augustino ...omnimodis instante ...de ipsa
diversa communione tertio conflictum secum egerunt...atque ille est
Crispinus proconsulari et libellari sententia pronuntiatus haereticus
[Possidius,V.Aug.12.7]). Things were not easy at all. First it took ‘urg-
ings of every kind’ from Augustine to bring the case to the proconsul’s
court (Augustino ...omnimodis instante), and only after the THIRD ses-
sion with the proconsul ( tertio ) was a verdict forthcoming. It was not
a straightforward matter to get a verdict.

And the real trouble had not even started. After winning his case,
Augustine asked the proconsul to remit the fine, to give up the punish-
ment, that he had imposed on the guilty Donatist. The proconsul agreed.
But then the case was reopened at Ravenna, at the imperial court; and
the emperor fined the proconsul, and his office staff, 10 pounds of gold
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agonisticam imposuerat non sano capiti meo [Conf.4.3.5]). The physical
touch ( manu sua ) is important: for here Augustine was coming into
direct contact with real power. The Notitia Dignitatum, this list of im-
perial officials, represents the proconsuls of Africa with a picture of a
big ivory inkstand, which symbolizes the judicial judgements which they
solemnly wrote out, again with their own hand. So Augustine will have
been well aware that Vindicianus could easily have marked him down as
a Manichee, of course with the punishment of infamia, with this same
hand with which he had crowned him; the proconsul’s hand, the procon-
sul’s touch, consigns a man to a fine, to infamia, to relegation.

After Augustine’s return to Africa from Milan, the decisions
fashoned by proconsuls would also concern him directly, as instruments
in his conflict, as priest and bishop, with the Donatists. And the key
point I wish to make today is negative one: as far as our evidence
shows, during the 30 years after what Augustine calls his ‘friendly con-
versations’ with Vindicianus, Augustine never enjoyed any similar inti-
macy with any other proconsul or comparable figure in Africa despite
Augustinus’ undoubted fame by the early 400s, despite the number of
proconsuls from Christian backgrounds, and despite the opportunities
that Augustine had during all his visits to Carthage in the early 400s.
That is, the real power-holders of the Roman empire remained outside
Augustine’s reach, outside his acquaintance. Until the year 412, when we
suddenly find him addressing a proconsul with easy confidence and the
authority of a father. And this change of tone is directly connected, I
will suggest, with the changed tone with which Augustine launched his
assault on the proconsul’s social and political equals, the suberbi, at ex-
actly the same time, in City of God.

First, I must prove my assertion that Augustine was, until 412, a
politically marginal figure in Africa; I must prove it, because the oppo-
site has often been assumed to be true. My principal argument is simply
from silence: very few proconsuls or comparable figures appear in
Augustine’s correspondence. And I think that the negative impression
given by the surviving evidence can be trusted. Augustine’s
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to be examined.

And in explaining this change, we must take into account the way
in which citizens of Hippo will have seen the power of Rome. For the
most direct contact that in their daily lives the citizens of Hippo, and
Augustine as bishop of Hippo, would have had with the traditional
Roman aristocracy was in their dealings with the mechanism by which
Rome ruled Hippo, and by which Hippo was linked to the Roman Empire
the proconsuls of Africa. We begin again with Symmachus; for
Augustine may well have come across Symmachus already 10 years be-
fore 384, at least from a distance. Symmachus was proconsul of Africa
at Carthage, while Augustine was a student there. And for Augustine
and his people of Hippo, these proconsuls of Africa, who are drawn
overwhelmingly from the senatorial aristocracy of Rome, were the most
potent visible representatives of the pride and power of Rome and its
empire. True, proconsuls can have visited Hippo only rarely, but they
were represented there by one of their two legati; and they had a pow-
erful symbolic presence in the city, which can be nicely illustrated by an-
other inscription and statue in the Forum. Even Valens, the all-
conquering Valens of my earlier inscfription, was outclassed by a
monument which had been built shortly before. It again consists of a
(lost) statue and (surviving) inscription, but this time the base is big-
ger, the letters are bigger, and the statue (we may suspect) was more
luxurious. The monument was dedicated to the procousul Marcus
Aurelius Cossus Quartus, ‘a man of all illustrious glories, outstanding
in his administration, astonishing in his virtue, exceptional in his hon-
esty’. And statues like this, of proconsuls, would stand beside those of
emperors, 'as a part of these symbolic representation of empire in Hippo.

Here again, we can identify a significant personal encounter in
Augustine’s past, which will have shaped his perceptions of the procon-
suls and their power. A notable mark of recognition in his youth had
been when Vindicianus, ‘the sharp old man’ as he calles him, who was
proconsul in the early 380s (382), crowned him victor of an oratorical
contest with his own hand. (5: proconsul manu sua coronam illam
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The significance of the care Augustine takes to mention Symmachus
is that he clearly believed, some 15 years after meeting him, that his
name was worth mentioning. He expects his readers to recognize it. He
does not say who Symmachus is: Symmachus is clearly so famous that
every reader will know who he is. It is interesting in this respect that
two decurions of Hippo are recorded in 399, exactly the period when the
Confessions are being composed, as clients of Symmachus. There is a let-
ter of Symmachus in which Symmachus says he wants to do a favor for
these two men. So Symmachus is a real name of power in Augustine’s
own city. And Augustine’s own experience will have taught him that
real power resided with Symmachus and his fellow-nobles of Rome, the
senators. Augustine’s whole life had been changed by Symmachus’ simple
nod of approval, which propelled him from obscurity to a variety of
glittering prospects at Milan; of wealth, office or (as actually became
the case) enlightenment. And again, it’s worth remembering this that if
Augustine had failed his job-interview with Symmachus, he would stayed
in Rome as a miserable underpayed (or even unpayed!) teacher. This one
decision that Symmachus made changed Augustine’s life more completely
than anything else. And this is the power of the senators of Rome: one
nod, and a man’s life changes. In fact, it is quite possible that
Augustine’s experience gave him an exaggerated respect for the potency
of Symmachus and his kind, for his stay in Rome coincided with a pe-
riod when, for political reasons, these aristocrats had unusually strong
infuence. And again. this is related to Valentinian II, an emperor with-
out an army, who relies directly on the support, the prestage and the
money, of the Roman aristocrats. So it’s only in this time that
Symmachus has such power. But whatever the case, the crushingly con-
temptuous tone of City of God, when Augustine finally brings his intel-
lect to bear upon the traditions which Symmachus C(himself of course a
leading pagan) had upheld, is something quite new for the bishop.
Before writing City of God, he never takes on the City of Rome, its
power and inherited traditions, in this way. His attacks on paganism or
his arguments against paganism are local. And the change between ac-
cepting, indeed rejoicing in, Symmachus’ power in Confessions, and at-
tacking the representatives of the same traditions in City of God, needs
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Now, no other account makes Valentinian (who died aged 20) so consis-
tently so small. My suspicion is that Augustine is still seeing him as he
remembered him when he saw him in Milan, as a helpless small boy.
And the significance of this might be that by downgrading Valentinian,
Augustine might have been led to overestimate Theo‘dosius, whom of
course he never met. And this might help explain his belief, which as
Robert Markus so well explained (in his book ‘Saeculum’) distorted his
judgement for several decades, that the Theodosian dynasty was some-
thing special. I think that the base of this might have been simply that
Augustine saw only one side of the imperial story in Milan.

But the Roman emperors are not fundamental to the structure or
argument of City of God. The work begins instead in the city of Rome,
and attacks the ‘superbi’, the proud men, who complained against the
Christian God. Augustine was again unusual among citizens of Hippo in
that he had actually lived in Rome. And another famous encounter of
Augustine, which he had in Rome with another embodiment of Roman
pride, is fundamental for an understanding of his complex attitude to
these proud men of Rome. The passage (part of which I give as (4):
postquam missum est a Mediolanio Romam ad praefectum urbis ...
ambivi ...ut ...me probatum praefectus tunc Symmachus mitteret
[Conf.5.13.23]), where the prefect of Rome is instructed to find a rhetor
for Milan, and Augustine works it so that it is he whom the then pre-
fect ( praefectus tunc ), Symmachus, tests and sends. The passage is so
familiar that we don’t easily notice what is so peculiar about it. But
look at how Augustine twists the structure of the sentence, so that he
can mention the prefect’s name, casually but conspicuously. It’s a very
ugly sentence: first we have the phrase ‘ad praefectum urbis’, and then
‘praefectus’ recurs as the subject of the ‘ut’ clause. It’s a twisted sen-
tence, and the ‘praefectus’ is brought back so that Augustine could men-
tion his name. But no other character in all of the Confessions is named
in this way, simply by a name to go with an office. Every other charac-
ter who is named gets a personal description. And this point, although
again it might seem small, isl believe very signifiéant.
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attempt to take some measure to visualize the Roman Empire had to be
personal; there was a chain of people linking Valens to the decurions of
Hippo.

And when Augustine sat down to take the measure of the Roman
empire by writing City of God he was also in a way building a statue
based on a reflected image, or ‘monumentalizing’ an image. And the
image he reflects is as odd, in its way, as this non-existent victory by
Valens; And again the story of how he received it is going to be a story
of what, and who, he knew, in a world of incomplete information. But
in his case we can tell at least part of the story. And this story, I will
suggest, is slightly different from what Augustine’s biographers have let
us to believe. And I will also suggest that his individual encounters, his
personal meetings, and non-meetings, with the key actors of the Roman
Empire have left important traces in his writings.

I begin with an experience that made Augustine very unusual among
the citizens of Hippo; he had not merely seen an emperor’s statue as
everyone did everyday in the Forum, but Augustine had actually met an
emperor in the flesh. Augustine had met just one emperor, though, and
not a very impressive one. Valens’ nephew Valentinian Il was just 13
when Augustine came to Milan. This is a difficult age at the best of
times, and 384, unfortunately, was not the best of times for poor
Valentinian. Augustine’s glum account of his own job, telling lies about
the emperor’s achievements (Conf.) is well known. What has not been so
fully considered, however, is how this experience will have shaped
Augustine’s vision of contemporary politics. We see some evidence, I be-
lieve, in his brief historical survey in City of God 5. Gratian shows his
outstanding merit, says Augustine, in preferring Theodosius to his
easily-controlled ‘little brother’(parvulum fratrem: Civ.Dei 5.26);
Valentinian is again a little brother when he is ejected by Maximus and
-taken in by Theodosius, who could so easily have eliminated him
([Theodosius] Valentinianum eius parvulum fratrem ... excepit); he’s
still a ‘boy’ when Theodosius shows even more outstanding gererosity
and restores him to his throne (Valentinianum puerum ... restituit).
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There is a story behind the inscription: or rather, there must be one,
but we can only guess at what it is. The town council, the decurions we
must imagine the cautious and canny men who sat on the curia of
Hippo, have chosen to spend their money, the curia’s expense, to com-
memorate in bronze and marble a news item which had reached them,
about an imperial victory by Valens. Now such news bulletins came fre-
quently in the late empire, it being a part of official communication
that the emperors announced victories regularly; but it’s a great mys-
tery why the decurions of Hippo choose to commemorate this story in
particular. Valens was emperor of the EAST, not the west; and his
brother, Valentinian, the western emperor with direct authority over
Africa, was notoriously jealous of his own prerogatives, his own glory;
he disliked others interfering with these. He exiled one proconsul of
Africa because he suspected him of doing precisely this, of advertising
his own glory against Valentinian. And what is more, there is no place
in our records of Roman History for a combined land and sea battle
fought by Valens which restored ‘public liberty’, the event on this in-
scription. There is no known event in the reign of Valens to match it.
And there is no inscription anywhere in the Roman Empire with the
same message; this is absolutely unique. So the story of why the council
of Hippo imagined this monument to be a good idea will be a story
about how much such men knew about the distant rumblings of high-
level imperial politics. And this in turn will have boiled down to a ques-
tion of WHO they knew. Again, we must imagine the scene, and
remember the competition between cities in the late empire. Each city
was trying to outdo the next city, as is brought out very well in
Lepelley’s work on the cities of Africa. So perhaps somebody in Hippo
has heard news from a friend in Constantinople; ‘Something’s going on,
there’s a change in the balance of imperial power: Valens is moving up;
Valentinian’s dominance may be over; let’s be the first to honour
Valens in this way’. It’s a risky response which they’ve chosen to make;
and it must come because they thought they had privileged knowledge.
It shows us first of all that there is no direct, guaranteed information
coming over from the rest of the Mediterranean to Africa; and this is
relevant to Augustine. But also, I think, it brings home that every

(5)



survived; we don’t know of any later one. And in fact, it’s a safe bet
that the “murmurers of 410”, the people who started wondering about
God’s power after the sack of Rome, were unable to point to any in-
criminating inscriptions boasting of the invincibility of the current em-
peror, the Christian princeling Honorius. In fact, only one such statue,
proclaiming the victories of Honorius has been found in the whole of
north Africa. During Augustine’s lifetime, quite suddenly, the whole cus-
tom of representing imperial power had changed that is a historical
point quite separate from the development of Christianity, a coincidence.
The result was that by Augustine’s time the most direct contact which
the provincial citizens had with official news sources about the emperors
and the virtues of emperors, was not through stone inscriptions but
through the church, through prayers for the emperor read by the bishop,
through announcements by the bishop about what the emporor was
doing. It's interesting that in the Mainz sermons of Augustine, newly
edited by Dolbeau, there are some references, exactly, to what Honorius
was doing at this time.

So although Roman history, from Claudius to Valens, was still very
much present in the forum of Hippo, there was also a sense, that
Roman history was seen to have come to an end there. Again, the forum
of Hippo is like a museum; there were no new statues, no new imperial
representations coming there; which might have help create a sense that
it was time to produce a new paradigm, a new concept of empire, which
of course is one of the things that Augustine is doing in City of God.

But the most important point about the Valens inscription is that
it represents at a very, very primitive level a parallel with what
Augustine was doing in City of God. We have two very differnt texts a
very short inscription and a giant book, City of God, ‘magnum opus et
arduum’, but both these texts are responses to events which occurred on
the other side of the Mediterranean, the sack of Rome and a victory;
both texts teach their readers how to visualize these events; and most
important for me, in both cases the lesson being drawn is a strange one:
an idiosyncratic, personal one.
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the wide forum of Hippo, and in the course of his life Augustine must
walk across this forum, nearly every day. And every time the bishop
walks across the forum, if one of his pagan opponents wants to cause
trouble he just needs to cough. Augustine must politely stop: ‘Yes, my
son’; the pagan will point to the statue, and say; ‘Valens, he was a
Christian?’ Augustine will say, ‘Yes’; The pagan will point to the in-
scription; ‘Conqueror, restorer, always victorious’... thanks to your
God?’ Augustine will have to say: ‘No’. You can see the problem: it is
a physical problem, a physical reminder of the difficulty of dealing with
boasts by Christians. We see it, I think, especially in the works of
Orosius, who of course lived in Hippo for some time with Augustine.
And when Orosius, in his Historia Adversus Paganos, comes to the
death of Valens. he stops and he says that pagans must not cosole
themselves by the example of Valens’ miserable death, because Valens
was a persecutor and a heretic, and his death was a punishment. The
point is that it must have been very easy to get dragged down to argu-
ing at this level, when pagans point to Valens and say, ‘Well, he was
Christian; so why wasn’t he successful?’ The easy response, the response
of Orosius and again, I think we should imagine Orosius doing this in
the forum of Hippo is, ‘Oh no, Valens wasn’t a Christian, not a real
Christian’. And so the problem is continued.

The point is, therefore, that when the claims of the Christian em-
peror were presented so vividly, so personally, inside a town like Hippo,
it’s very difficult to change the way of thinking; yet this is what
Augustine does in City of God by presenting a new paradigm about
judging Christian emperors. And 1 think that when imagining the
achievements of Augustine in doing this, we must take into account the
force of gravity reflected in these inscriptions, which forced men to
think in terms of emperors and their success. That is one point.

The inscription also helps point up a sense in which trends were
changing. The Valens statue was nearly 50 years old by the time
Augustine started writing City of God; and it may well have been the
most recent imperial monument in Hippo. It's the latest to have
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and fifty metres from his door. The most recent statue to have been put
up by the town council of Hippo Regius (at least among those of which
we know) was a statue of the emperor Valens, who was ruler of the
East during Augustine’s youth. And the base of the statue survives it’s
very shabby, and the statue itself (which is lost) was probably not mag-
nificent; the base of the statue is inscribed as follows:

TO THE CONQUEROR BY LAND AND SEA

AND THE RESTORER OF PUBLIC LIBERTY

TO OUR LORD FLAVIUS VALENS

CONQUEROR AND TRIUMPHANT

FOREVER AUGUSTUS (2)
(cf.(2);Libyca(arch,/ep)2(1954),382: Terra marique victori ac publicae
libertatis restitutori domino nostro Flavio Valenti victori ac triumfatori
semper augusto res publica coloniae Hippo. Reg. decreto decurionum
pecunia publica).

And I think there are several reasons why readers of City of God
would do well to fix this inscription in their imaginations. -

Firstly, most simply, it provides a concrete example of the way of
thinking that Augustine is criticizing in City of God; that is, where the
emperors were judged by their achievements, and Rome was somehow as-’
sociated with the success of its emperors. And this example reminds us
how instinctive these ways of thinking were in the public rhetoric of the
empire. For 400 years, in every city of the empire this was the language
in which citizens automatically expressed their response to the govern-
ment. More importantly, it suggests to us how directly these ways of
thinking were related to Augustine’s theme at the first five books of the
City of God; that is the problem of Christian defeat, of what happens
from Christian emperors are not successful. Valens, a baptized
Christian, died a nasty death on the battlefield of Adrianople: any hos-
tile critics, lounging in the forum of Hippo, could easily disconcert
Christian passers-by by pointing to this inscription and the triumphal
language on it, and asking questions. It’s a scene to imagine. We have
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Neil B. Mclynn
Augustine’s Roman Empire:
Reaching out from Hippo Regius

My starting-point is one of the themes advertized for the Vancouver
Conference, which was 'Imagination’. I spent a long time thinking what
this key-word might mean, and asking myself how I could use it. In City
of God, Augustine presents to the imagination of the reader the whole
history of Rome, or the whole identity of the Roman empire. And fi-
nally I found three questions to ask about this enterprise.

First, what difference did it make that he composed this work not at
the heart of the empire but in the provincial seaport of Hippo?
Second, how did his own personal experiences affect his imaginative vi-
sion of Rome, his idea of what ‘Rome’ and ‘the Roman empire’ were?
Third, and for me most important, how was Augustine’s intellectual and
imaginative engagement with the question of Rome and its empire con-
nected with his own practical dealings, as bishop of Hippo, with the of-
ficial representatives of the Roman empire? And I begin my answer by
looking at two short pieces of text.

The first is an extract from City of God where Augustine explains
how Christians judge the felicitas or happiness of their emperors. Or
rather he explains how they don’t do it: they don’t consider their
succeses in “taming the foes of the Republic, or in crushing citizens who
rise up as enemies against them.”(1). (cf.(1);Civ.Dei 5.24; Neque nos
Christianos quosdam imperatores felices dicimus quia ... vel hostes rei
publicae domuerunt vel inimicos cives adversus se insurgentes et cavere
et opprimere potuerunt.)

My second text is not famous at all, but it is an example of exactly
this wrong way of thinking about emperors that Augustine talks about;
and Augustine could see this example if he walked exactly two hundred

(1)



